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Translations of the International Outcome
Inventory for Hearing Aids (IOI-HA)

Traducciones del Inventario Internacional de Resultados
para Auxiliares Auditivos (I0l-HA)

The International Outcome Inventory for Hearing Aids (I01-HA) was developed
as a product of an international workshop on Self-Report Outcome Measures in
Audiological Rehabilitation (Cox et al. 2000). The workshop participants recog-
nized a need to be able to combine and compare data from different investigations
and clinical service models. Thus, the inventory was developed to facilitate co-
operation among researchers and program evaluators in diverse hearing healthcare
settings. including across national boundaries. By design, it is brief and general
enough to be appropriate in many different studies. The goal is to append the 101-
HA items to other self-report outcome measures that might be planned for a
specific application. The 101-HA items will then provide directly comparable data
that will allow combination or comparison across otherwise incompatible projects.

For this plan to be successful. it is essential to generate psychometrically
equivalent translations in the languages in which hearing aid research and
treatment assessments are performed. Elsewhere in this issue, there are two reports
that reflect psychometric assessments of the original English version of 101-HA in
the USA and in Wales. A further report gives an assessment of the characteristics
ol a Dutch translation of the 101-HA, used in The Netherlands. It is encouraging
that all three investigations produced data reflecting similar inter-item correlations
and (two non-overlapping separate factors that were essentially identical across the
studies.

These papers were presented at the meeting of the International Collegium of
Rehabilitative Audiology (ICRA) held in Cardilf in May 2001. A number of the
contributors to the original self-report workshop were present. and it was decided
to organize members and their associates to generate translations of the question-
naire into a number of dilferent languages. 1t was also decided to explore other
applications of the questionnaire, of which a preliminary approach is presented in
this issue by Noble.

The present article reports a set of 21 careful translations of the I0I-HA into
other languages. All translations were perlormed by individuals who are well
versed in the academic discipline and have the target language as their first
language. Each translation was checked by at least one additional qualified
individual to ensure that each item captures the nuances of the original English
wording. Each translator carefully followed the design principles of the original
version. There are seven items in the inventory, each accessing a different sell-
report outcome dimension. The items were written to be unambiguous. with few
cognitive requirements and at a low reading level. Negative statements and reversed
meanings were avoided. An attempt was made to eschew any cultural bias. All
items were designed with five possible responses. The response categories for six of
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the items were chosen so that their semantic distinctions (in English) were roughly
equal (Levine, 1981). The seventh item requires an estimate of hours of daily use.
To maximize the comprehensibility of the inventory, each item has a separate
response continuum, and the responses are presented so that the most favorable
item appears on the right. It is intended to present the translations in the appen-
dices in copy-ready format so that they can be used immediately. These translations
and any others that might have been generated are also available as downloadable
files from the website www.ausp.memphis.edu/harl.

With the exception of the Dutch translation, none of the non-English trans-
lations presented here has been studied to determine its psychometric properties.
The next appropriate step would be for each of the translations to be used with a
group of native speakers of the target language. The psychometric properties of the
translated inventory should then be determined and compared to those of the
English version. The original English version should be used as a criterion, and
changes should be made to the wording of translated items that do not appear to
replicate the characteristics of the criterion.

This article presents translations of the I0I-HA only. However, this inventory
represents the first in what was envisioned by workshop participants as a series of
inventories. Other 101 versions could be used to assess and compare the outcomes
of audiological rehabilitation using devices other than hearing aids. In addition, a
version that addresses the rehabilitation result from the point of view of other
individuals (i.e. significant others of the hearing-impaired person) could be very
useful. Progress has been made in devising suggested wording for the English
language items for these 101 offshoots (Noble, this issue).
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SPORGESKEMA: UDBYTTE AF HA - [IOI-HA

|. Twnk pa hvor meget du har brugt dit nuverende hereapparat i de seneste to uger. Hvor mange timer
brugte du dit hereapparat pi en gennemsnitlig dag?

mindre end | 1- 4 4-8 mere end 8
ingen time om dagen timer om dagen timer om dagen timer om dagen

2. Forestil dig den situation. hvor du forst og fremmest enskede at hore bedre, for du fik dit nuverende
horeapparat. Hvor meget har dit hereapparat hjulpet dig 1 den situation i de seneste to uger?

slet ikke hjulpet hjulpet hjulpet hjulpet
hjulpet lidt moderat en hel del betydeligt
l:l EI . I

3. Forestil dig igen den situation, hvor du forst og fremmest onskede at hore bedre. Hvor meget besvaer har
du STADIG i den situation, niar du bruger dit nuverende hareapparat”?

betydeligt en hel del moderat lidt intet
besvaer besvear besveer besver besvier
4. Synes du alt taget i betragtning, at dit nuverende hereapparat er besveret veerd?
slet ikke 1 mindre grad i moderat grad 1 overvejende grad i betydelig grad
besvaret verd besvaeret veerd besvieret vierd besveeret verd besveeret veerd

5. Hvor meget har dine horeproblemer med dit nuverende hereapparat i de seneste to uger halt indflydelse
pa de ting. du kan gore?

betydelig en hel del moderat lidt slet ingen
indflydelse indflydelse indflydelse indflydelse indflydelse
EI d d d M|

6. Hvor meget tror du. andre mennesker har vieret besviaeret al dine horeproblemer 1 de
seneste to uger med dit nuverende horeapparat?

betydeligt en hel del moderat lidt slet ikke
besvieret besvaret besveret besvieret besveeret
1 d ] 1 ]

7. Hvor meget har dit nuvierende horeapparat alt taget i betragtning wndret din livsglede?

ingen lidt en hel del betydeligt
til det veerre endring til det bedre til det bedre til det bedre
l:l EI EI O |

Danish Version

Translations of the International Outcome Cox/Stephens/Kramer
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INTERNATIONAAL ONDERZOEKS INSTRUMENT
HOORTOESTEL AANPASSING (IOI-HA)

Hoeveel uren heeft u uw hoortoestel(len) in de afgelopen twee weken op een gemiddelde dag gedragen?

niet minder dan I tot 4 4 tot § meer dan 8
gedragen I uur per dag uren per dag uren per dag uren per dag
O d | -

Denk eens aan een situatie waarin u erg graag beter wilde horen, voordat u uw huidige hoortoestel(len)
had. Hoeveel heeft het hoortoestel de afgelopen twee weken in deze situatie geholpen?

niet een beetje redelijk wat veel heel veel
geholpen geholpen geholpen geholpen geholpen
-

Denk nog eens aan een situatie waarin u erg graag beter wilde horen, voordat u uw huidige
hoortoestellen had. Wanneer u uw huidige hoortoestel(len) gebruikt, hoeveel moeite heeft u dan nog
steeds in deze situatie?

erg veel veel redelijk een beetje geen
moeite moeite wat moeite moeite moeite
Vindt u over het algemeen genomen uw huidige hoortoestel(len) de moeite waard?
nee, niet de een beetje redelijk de erg de heel erg de
moeite de moeite moiete moiete moiete
waard waard waard waard waard

In hoeverre werd u met uw huidige hoortoestel(len) de afgelopen twee weken beperkt door uw
slechthorendheid in uw dagelijks leven?

heel erg erg redelijk een beetje niet
beperkt beperkt beperkt beperkt beperkt
a d (W J 0

Hoeveel last denkt u dat mensen om u heen de afgelopen twee weken gehad hebben van uw
slechthorendheid mét uw huidige hoortoestel(len)?

erg veel redelijk een beetje
last veel last wat last last geen last
. N O EI ]

Als u alles eens nagaat, in hoeverre heeft/hebben uw huidige hoortoestel(len) dan een verandering van
uw levensvreugde teweeg gebracht?

slechter geen verschil lets beter beter veel beter

a o Q J J

Dutch Version
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INTERNATIONAL OUTCOME INVENTORY —~ HEARING AIDS
(IOI-HA)

1. Think about how much you used your present hearing aid(s) over the past two weeks. On an average day.
how many hours did you use the hearing aid(s)?

none less than | 1 to 4 4108 more than
hours a day hours a day hours a day hours a day
EI 1 D D l:l

2. Think about the situation where you most wanted to hear better. before you got your present hearing
aid(s). Over the past two weeks, how much has the hearing aid helped in that situation?

helped helped helped helped helped
not at all slightly moderately quite a lot very much
| U J a EI

3. Think again about the situation where you most wanted to hear better. When you use your present
hearing aid(s), how much difficulty do you STILL have in that situation?

very much quite a lot of moderate slight no
difficulty difficulty difficulty difficulty difficulty
U EI | |:I EI
4. Considering everything, do you think your present hearing aid(s) is worth the trouble?
not at all slightly moderately quite a lot very much
worth it worth it worth it worth it worth it
d Q - d d

5. Over the past two weeks, with your present hearing aid(s), how much have your hearing difficulties
affected the things vou can do?

affected affected affected affected affected
very much quite a lot moderately slightly not at all
D d M| d 4

6. Over the past two weeks, with your present hearing aid(s). how much do you think other people were
bothered by your hearing difficulties?

bothered bothered bothered bothered bothered
very much quite a lot moderately slightly not at all
EI I El EI M|
7. Considering everything, how much has your present hearing aid(s) changed your enjoyment of life?
worse no change slightly quite a lot very much
better better better
J I d EI l:l

English Version

I'ranslations of the International Oulcome Cox/Stephens/Kramer Y
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KANSAINVALINEN TULOSMITTARI- KUULOKOJEET (KT-K)

Arvioi kuulokojeen (kuulokojeiden) kiyttomairii menneiden kahden viitkon aikana. Kuinka
paljon kiytit kojetta (kojeita) keskiméiirin péivittdin?

ei lainkaan vithemmiin kuin | |-4 tuntia 4 - 8 tuntia enemmin kuin 8
tuntia pdivittiin péivittiin pdivittdin tuntia paivittiin

Arvioi tilannetta, jossa ennen kuulokojeen (kuulokojeiden) saantia toivoit nimenomaan kuulevasi
paremmin. Kuinka paljon kuulokoje on kahden viime viikon aikana helpottanut siini tilanteessa?

el lainkaan vithiisesti jonkun verran paljon hyvin paljon

4 J 3 3

Arvioi vieli tilannetta, jossa toivoit kuulevasi paremmin. Kiyttiessisi nykyisti kuulokojetta (nykyisid
kuulokojeita) kuinka paljon kuulemisvaikeuksia Sinulla VIELA on sellaisessa tilanteessa?

hyvin paljon paljon jonkun verran vihin ei lainkaan

J J J ;|

Kokonaisuutta arvioiden, kannattaako mielestisi nykyisen kuulokojeen (nykyisten kuulokojeiden)
kiytto?

ei lainkaan vahiisessi jonkun verran hyvin huomattavasti
madrin

Kuinka paljon kuulemisvaikeudet kuulokojetta (kuulokojeita) kiyttiessisi rajoittavat toimiasi kahden
viime viikon aikana?

hyvin paljon melko paljon jonkun verran vithiisesti ei lainkaan

J J J

Kuinka paljon kisityksesi mukaan muita ihmisid haittaa Sinun kuulemisvaikeudet kuulokojetta
(kuulokojeita) kiyttiessasi kahden viime viikon aikana?

hyvin paljon melko paljon jonkun verran vithin el lainkaan

n N a

Kokonaisuudessaan kuinka paljon nykyisen kuulokojeen (nykyisten kuulokojeiden) kiytté on
muuttanut mahdollisuutta nauttia elamista?

huonompaan el muuttanut vithdn parantanut melkoisesti hyvin paljon
suuntaan lainkaan parantanut parantanut
EI o ] - i

Finnish Version
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INVENTAIRE INTERNATIONAL PORTANT SUR LES BENEFICES
DES AIDES AUDITIVES (ITPBAA)

1. Durant les deux derniéres semaines. si vous avez utilisé votre(vos) appareil(s) auditif(s). indiquez
combien d heures par jour en moyenne.

Jamais moins d'une lad 4a8 plus de 8
heure/jour h/jour h/jour h/jour
4 d 4 a J
2. Souvenez-vous des situations dans lesquelles vous aviez le plus envie d’entendre mieux avant d avoir
votre appareillage auditif. Durant les deux derniéres semaines, votre appareillage vous a-t-il aidé dans
ces situations?
Jamais légerement modérément Nettement beaucoup
aideé aidé aideé aidé aide
3. Souvenez-vous des situations dans lesquelles vous aviez le plus envie d’entendre mieux. Quand vous

utilisez maintenant votre appareillage auditif. avez-vous ENCORE des difficultes ?

beaucoup de de nettes des difficultes de legéres aucune
difficultes difficultés modérées difficultés difficulte

J J J J U

4. Tout compte fait. pensez-vous que votre appareillage auditif actuel présente un intérét?

aucun un leger un interét un net un grand
intérét intérét modéré intérét intérét
- O M| d EI

h

Durant les deux derniéres semaines, avec votre appareillage auditif actuel. a quel point vos difficultés
auditives ont-elles gén¢ ou affecté les choses que vous pouvez faire?

beaucoup nettement modérément légérement pas du tout
gené gené géné géné géné

6. Durant les deux dernieres semaines, avec votre appareillage auditif actuel. a quel point pensez-vous que
vos difficultés auditives ont ennuyé les autres?

beaucoup nettement modérément legérement pas du tout
ennuye ennuyé ennuye ennuye ennuyé
7. Tout compte fait, votre vie et ses plaisisrs ont-ils changé depuis votre appareillage auditif ?
pire pas de légerement nettement beaucoup
quavant changement mieux mieux micux
a D - | 1

French Version

Translations of the International Qutcome Cox/Stephens/K ramer
Inventory for Hearing Aids (101-HA)
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6.

INTERNATIONALES INVENTAR ZUR EVALUATION
VON HORGERATEN (I1EH)

. Bitte tiberlegen Sie, wie hiufig Sie Thre jetzigen Horgeriite in den letzten zwei Wochen getragen haben.

Wie viele Stunden haben Sie die Gerite normalerweise tiglich benutzt?

gar nicht weniger als | bis 4 4 bis § mehr als
| Stunde Stunden Stunden 8 Stunden
J J J a Qa

Bitte denken Sie an die Situation, fiir die Sie sich die grof3ite Horverbesserung gewiinscht haben, bevor
Sie Thre jetzigen Horgeridte bekommen haben. Wie gut haben Thnen die Horgeriite in den letzten zwei
Wochen in dieser speziellen Situation geholfen?

halfen gar nicht halfen ein halfen mittel- halfen recht gut halfen sehr gut
wenig mélig
EI d l:l D l:l

Bitte denken Sie noch einmal an die Situation, fiir die Sie sich die groBBte Horverbesserung gewlinscht
haben. Wie grofie Schwierigkeiten haben Sie in dieser Situation IMMER NOCH mit Thren jetzigen
Geriiten?

sehr grolie ziemlich grolie milig grolle kaum keine
Schwierig- Schwierig- Schwierig- Schwierig- Schwierig-
keiten keiten keiten keiten keiten
J i:l J D J
Alles in allem, glauben Sie, daB Thre jetzigen Horgeridte den damit verbundenen Aufwand wert sind?
gar nicht der eher nicht der einigermalien durchaus der Auf jeden Fall
Miihe wert Miihe wert der Miihe wert Miihe wert der Miihe wert
J O J 3 4

Wie sehr haben Horprobleme, die Sie in den letzten zwei Wochen mit Thren jetzigen Horgerite hatten,
Ihre iiblichen Titigkeiten beeintrichtigt?

sehr stark ziemlich mabig etwas gar nicht
beeintrichtigt beeintrichtigt beeintrichtigt beeintrichtigt beeintrichtigt
a d W Q J

Wie sehr haben Horprobleme, die Sie in den letzten zwei Wochen mit Thren jetzigen Horgeriten hatten,
Ihrer Meinung nach andere Menschen beléstigt?

sehr belastigt ziemlich belistigt  méiBig belistigt etwas beldstigt  gar nicht belastigt
d
Wenn Sie alles beriicksichtigen. wie stark haben lhre jetzigen Geriite [hre Lebensfreude verindert?
verschlechtert keine Anderung elwas besser deutlich besser sehr viel besser
D U d U U

German Version

International Journal of Audiology. Volume 41 Number 1



AIEONEE EPQTHMATOAOI'IO EKBAXZHYE TON AKOYXTIKQN
BAPHKOIAX (AEE-AB)

I. Exepleite TOGO YPNOIHOTONGUTE TO TUPOY UKOVGTIKO(-(L) GOS TIG TEALVTHIES ODO
efdouddec. T6oe (peg KUTA HEGO OPO TNV NHEPE YPNGLLOTONGUTE TO (KODGTIKO(-(1);

Kabokov Ayotepo amd | | ue 4 opscmyv 4 pe 8 opecmy llepocotepo
MPU TNV NUEPL NLUEpU NHEpU und 8 mpesg Ty
NHEPW
J a 3 4 a

2. Ouunbsite 1o £d0g TNE TEPIGTEONE TOV O TOAD Umd OAES TIS AEPIGTATELS DEAUTE VUL
aKOVTE KAADTEPE, TPV TAPETE TO TAPOV UKOVETIKO(-¢) cag. Tig terevtaicg duo efdopadeg
OG0 oug Ponnoe To uKOLGTIKO(-() 6& ULTOV TOL EidOVE TV TEploTHoN;

Agv pontnoe Bonnee Aiyo BonOnoe pétpue Bonbtnoe Bonbnoe ndpa
Kafohov - ONHAVTIKG oAl
J J a d d

3. Tkeqlsite mar 1o £idog T tepiotacnc mov BELUTE T TOAD va ukolTE Kedvtepe. Otav
YPNGLHOTOIETE TO TUPOV UKOVOTIKO(-(1) GUC GE QLTI TNV TEPIGTUCT, TOCT] BUCKOAIL VO
axoveste sCukorovbeite AKOMA va &yete:

[Tapo ol TIMOVTIKTY Métpa Atyn duokodio Kubdrou
duokohia dVoKOAL SuoKOAL duokolia
Q d a il Jd
4. Tuvohikd, vrokoyiloviac Ta Oha, VOUILETs 0TL TO TUPOV 60 tKoVoTIKA(-() afiler Tov Komo;
Aév atiler tov A&iler Liyo Alile pétpio A&ilet onuavrucd A&ilet mipu
KOO KuboAoL TOAD TOV KOTO
d a EI a l

5. Tig tekevtaiss Lo fdopddes, 060 POPONGUTE TO TUPOV UKOVGTIKO(-(), TOCO EXNPLAGE 1)
SUOKOAIM GTNY UKOT] GO TO TPAYUUTH TOV £IGUOTE IKUVOS(-1]) Vi KAVETE;

Emmpéuce mapa Emmpiaoe LEmpéaos Empéoce Alyo Agv empéuce
ol O LOVTIKG HETpLL Koo
d J d J 3

6. T tekevtaieg 600 £fBopASES, OGO POPOVGUTE TO TUPOV GUE UKOVGTIKO(-(1), TOCO TMOTEVETE
ot evoydninkoy ot diiot avlporol, urd 11 61K1) ouc SuoKoAln GtV aKon;

Evoyintnkav Evoyantnkav EvoyinOnkav Evoyinnkay A&V
AP TOAD ONLHLOVTIK( LETPLLL Ayo evoyiinkay
kabohou
d U D d J

7. Tuvolkd, VTOAOYILOVTOC To OAW, TOGO GAAeée TV EVYUPIGTION IOV TUipveTE Ao 11 Cwi)
GUS, TO TUPOV GO UKOVGTIKO(-(1);

Xepotepa Kapio ailoyn Alyo kahvtepu ZNHUVTIKG Hdpo morn
KoADTEPU KOADTEPU

Greek Version
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QUESTIONARIO INTERNAZIONALE RISULTATI
PROTESIZZAZIONE ACUSTICA (QIRPA)

|. Quante ore al giorno ha utilizzato il suo apparecchio acustico nelle ultime 2 settimane?

Nessuna Meno di Dala4d Da4ad8 Piu di 8 ore al
un’ora al ore al giorno Ore al giorno giorno
giorno

12

Pensi al problema che maggiormente I'assillava prima di applicare I'apparecchio acustico. Quanto
ritiene utile l'apparecchio in tale situazione?

Nessuna Scarsa utilita Discretamente Molto utile Utilissima
utilita utile
| | ] | 1

3. Pensi alla situazione in cui maggiormente desiderava sentire meglio. Quando utilizza I'attuale
apparecchio, quante difficolta ha ancora in tale situazione?

Moltissima Molta Discreta Lieve Nessuna
difficolta difficolta difficolta difficolta difficolta
4, Considerando tutto, ritiene valga la pena utilizzare il suo attuale apparecchio acustico?
Non vale la Vale poco la Vale Vale molto la Vale
pena pena abbastanza la pena moltissimo la
pena pena

5. Nelle ultime due settimane di utilizzo dell'apparecchio acustico, quanto ritiene che le difficolta di udito
possano aver influenzato le Sue attivita?

Influenzato Influenzato Influenzato Influenzato Nessuna
moltissimo molto abbastanza leggermente influenza
| I I_I | EI

6. Nelle ultime due settimane di utilizzo dell’apparecchio acustico, ritiene che le Sue difficolta di udito
possano aver provocato fastidio agl altri?

Moltissimo Molto fastidio Abbastanza Lieve fastidio Nessun
fastidio fastidio fastidio
7. Considerando tutto, I'apparecchio acustico ha cambiato la qualita delle sue giornate?
In peggio Nessun Appena Abbastanza Molto
cambiamento meglio meglio meglio
D - a [ 4

Italian Version
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EVALUERINGSSKJEMA FOR HOREAPPARATTILPASNING
INTERNASJIONAL UTGAVE AV SPORRESKIJEMA (EH-IUS)

|. Tenk etter hvor mye du har brukt ditt(dine) niveerende horeapparat(er) de siste to ukene. Pd en
giennomsnittlig dag. hvor mange timer brukte du horeapparat?

ingen mindre enn | [ til 4 4ul8 mer enn 8
time pr. dag timer pr. dag timer pr. dag timer pr. dag
EI . - M| L]

2. Tenk etter den situasjonen da du mest onsket & here bedre for du fikk hereapparat(er). Gjennom de
siste to ukene. hvor mye har hercapparat(ene) hjulpet i den bestemte situasjonen?

ikke hjulpet hjulpet hjulpet hjulpet hjulpet
i det hele tatt litt en del ganske mye svert mye
] D d l_l |

3. Tenk igjen etter den situasjonen da du mest ensket & here bedre. Nar du bruker ditt(dine) nivierende
hereapparat(er). hvor store problemer har du FORTSATT i den samme situasjonen?

sveert store ganske store en del litt ingen
problemer problemer problemer problemer problemer
4. Alt tatt 1 betraktning, synes du ditt(dine) naverende horeapparat(er) er verdt a ha?
ikke 1 det hele litt verdt en del verdt ganske mye svert mye
tatt verdt verdt
EI l:I EI J l:l

5. Gjennom de siste to ukene. hvor mye har dine herselproblemer pavirket ting du kan gjore nar du har
brukt ditt(dine) horeapparat(er)?

pavirket pavirket pavirket pavirket litt ikke pavirket
sviert mye ganske mye en del i det hele tatt
EI - | J |

6. Gjennom de siste to ukene, hvor mye tror du andre mennesker hadde problemer med dine horselvansker
selv nar du brukte horeapparat?

sveert store ganske store en del litt ingen
problemer problemer problemer problemer problemer
d d 4 d l:l
7. Alt tatt i betraktning, hvor mye har ditt(dine) naveerende horeapparat(er) endret din livskvalitet?
til det verre ingen endring noe bedre en god del bedre vesentlig bedre
4 U ] a d

Norwegian Version
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6.

MIEDZYNARODOWA OCENA APARATOW
SLUCHOWYCH (MOAS)

Prosz¢ si¢ zastanowi¢ nad tym jak czesto uzywal/a Pan/i swoj aparat stuchowy (aparaty stuchowe) w
ostatnich dwoch tygodniach. W typowym dniu, ile godzin uzywal/a Pan/i swoj aparat (aparaty)?

wcale mniej niz | do4 4do 8 wigcej niz 8
godzing godzin dziennie godzin godzin
dziennie dziennie dziennie

Prosz¢ si¢ zastanowi¢ w jakiej sytuacji najbardziej chcial/a Pan/i lepiej slyszeé zanim dostal/a Pan/i
obecny aparat stuchowy (aparaty stuchowe). O ile w ostatnich dwéch tygodniach pomégl Panu/i
aparat (aparaty) stuchowy w tej sytuacji?

wcale nie troche umiarkowanie dos¢ duzo bardzo duzo

pomogl
| J N J J

Proszg znow pomyslec o sytuacji, w ktérej cheiat/a Pan/i lepiej slyszeé. Kiedy uzywa Pan/i obecny
aparat (aparaty) stuchowy, do jakiego stopnia ma Pan/i NADAL trudnosci w tej sytuacji?

bardzo duze dos¢ duze umiarkowane niewielkie zadnych
trudnosci trudnosci trudnosci trudnosci trudnosci

Biorge wszystko pod uwage. czy uwaza Pan/i. ze warto boryka¢ si¢ z aparatem (aparatami)
stuchowym?

nie warto trochg warto umiarkowanie dos¢ warto bardzo warto
warto

Do jakiego stopnia Pana/i uzywanie obecnego aparatu (aparatow) stuchowego w ostatnich dwéch
tygodniach wplynelo na wykonywane przez Pana/ia czynnosci?

bardzo mocno dos¢ mocno umiarkowanie troche w ogdle nie
wplyneto wplyneto wplyneto wplyngto wplyneto

Wedtug Panal/i, uzywajac obecny aparat (aparaty) stuchowy w ostatnich dwoch tygodniach, do jakiego
stopnia mialo ktopot otoczenie z Pana/i trudnosciami w styszeniu?

bardzo duzy dos¢ duzy umiarkowany niewielki zadnego
klopot klopot ktopot ktopot ktopotu
J J J J J

Biorac wszystko pod uwagge. w jaki sposob Pana/i obecny aparat (aparaty) stuchowy zmienit Pana/i

jakosé zycia?

na gorsze bez zmian trochg lepiej duzo lepiej o wicle lepigj

- d

Polish Version
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QU EST]ONARI(__) INTERNACIONAL - APARELHO DE
AMPLIFICACAO SONORA INDIVIDUAL (QI-AASI)

Pense no tempo em que usou o(s) seu(s) aparelho(s) de amplificagio sonora individual (is) nas ultimas
duas semanas. Durante quantas horas usou o(s) aparelho de amplificagdo sonora individual (is) num
dia normal?

nao usou menos que entre 1 ¢ 4 horas  entre 4 ¢ 8 horas  mais que 8 horas
| hora por dia por dia por dia por dia
. - 1 J D
2. Pense em que situagio gostaria de ouvir melhor, antes de obter o(s) seu(s) aparelho(s) de amplificagio
sonora individual (is). Nas ultimas duas semanas, como o(s) aparelho(s) de amplificagdo sonora
individual (is) o/a ajudou (ou ajudaram) nessa mesma situagao ?
nao ajudou ajudou ajudou ajudou ajudou
(ndo ajudaram)  (ajudaram) pouco (ajudaram) (ajudaram) (ajudaram)
nada moderadamente bastante muito
3. Pense novamente na mesma situagiio em que gostaria de ouvir melhor, antes de obter o(s) seu(s)
aparelho(s) de amplificagdo sonora individual (is). Que grau de dificuldade AINDA encontra nessa
mesma situagiao usando o(s) aparelho(s) de amplificagdao sonora individual (is)?
muita bastante dificuldade pouca nenhuma
dificuldade dificuldade moderada dificuldade dificuldade
O d d \:I d
4. Considerando tudo. acha que vale a pena usar o(s) aparelho(s) de amplificagdo sonora individual (is)?
nao vale Vale pouco  Vale moderadamente  Vale bastante Vale muito a
a pena a pena a pena a pena pena
Q 4a J W 4
5. Pense nas altimas duas semanas. usando o(s) aparelho(s) de amplificagao sonora individual (i18)?Quanto
os seus problemas de ouvir o/a afetaram nas suas atividades?
afetaram muito afetaram aletaram afetaram pouco ndo afetaram
bastante moderadamente
| d J N M|
6. Pense nas tltimas duas semanas, usando o(s) aparelho(s) amplificagao sonora individual (is). Quanto os
seus problemas de ouvir aletaram ou aborreceram outras pessoas ?
afetaram muito afetaram aletaram afetaram pouco nao afetaram
bastante moderadamente
7. Considerando tudo, como acha que o(s) seu(s) aparelho(s) de amplificagiio sonora individual (is)
mudou (ou mudaram) a sua alegria de viver ou gozo na vida?
para pior ou menos nao houve um pouco mais bastante alegria muito mais
alegria de viver alteragao alegria de viver de viver alegria de viver
Portuguese Version
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MEXIITYHAPO/JIHAS OLIEHKA UCTTIOJIB30BAHUS CJTYXOBbIX
ATITTAPATOB

I Hoxymaiire, kak goaro Bl uenonbsosain Baw ciyxosoii arinapar (annaparel) B TEUEHHE NOCASAHNX
ABYX He/eb. B reuenne ckoibKHX HAacoB B JieHb Bl MOJB3YETECL C/IYXOBbIM anaparom (almapm‘aml)‘?

HE TMOJBL3YHOCH MeHee | or 1 104 or4 510 8 dosee 8
4aca B A€Hb  YaCOB B [ICHbL 4acoB B JIeHb 4aCOB B JICH

a . d d J

2. BenomuiTe cutyauuio, koraa Bam odenb X0Tenoch Ciibiuath yuiie, 10 Toro, Kak Bel noayuiim csoii
CYX0BOii annapar (annaparbi). B Teuenue nociennnx ABYX Helelb HACKOILKO annapathl IOMOTANN B YTHX
curyaumsx”?

BOOGLLlC NnoMoraiu MOMOralin NOMOrajiu noMorasm
HE nomoranu HE3ZHAYMTENbHO cpeane JOCTATOYHO O4YCHL XOPOLLIO

3 Eine pa3 BCNOMHHUTE CHTYalMI0, KOI'la Bawm ouens xorenock ¢ bILIATDL JTYHLIE. ”pl-! HCIMOJIL30BAHW M
Bamnx cnyxoseix annapatos Hackonsko muoro npobnem Bet BCE ELLE nmeere B nannoii curyaimun?

OUYEHb MHOI'O  1OCTATOUHO OTHOCHTEJIBHO  HE3HAYUTEIbLHbIE HET npobiem
npobiem MHOTO MpodJeM  MHOI0 npodiaem npodiemsl
J d Q a J
4. Yuutsisas Bee, cuntaere au Bel, uto Baum ciyxoBeie annaparsi CTosT 3aTpaucHHOIO BPEMEHH,
abcontorHo MOYTH BO3MOIKHO CTOSIT 0e3yCI0BHO
HE CTOAT HE CTOST CTosIT CTOST

5. lpn uenosnb3oBanny Balmx annapatos B TeueHHe MOCACAHHX ABYX He/lelb, KAKHM 00pa3oM rpodiemb
CO CAYXOM Binsian Ha Baury nosceHeBHYH) KH3Hb?

OueHb CHIBHO OYCHbL JIOCTATOUYHO HECKOJIbKO HC BJIMAJTH
BIWSITH BIIMSIITH BJIMAITH BIHSAIH BOOGLLle

J 3 a 3 J

0. ]—[pH ucnoiab3oBany Batmx anrapaToB B TEHCHHE IMTOCIE/IHUX ABYX HEJ/IC/Ib, KaK Bl AYMAETE, HACKOJIBKO
Bauin npobieMel ¢o cinyxoM J0CTaBasu 6eCnoKoicTBO OKpyKatommm?

OYEHBb CHIILHO CHIIbHO AO0CTATOYHO HCCKOJILKO He 0eCrnoKouIm
DecrokoM/m DECOKOMIH DeCroKOM/IN 0eCrnoKOMJIH BOOOIIC

7. YuuTeiBas Bee, Hackonbko Baumm nacrosiue annapatsl wsmeniin Baine socnpuaTue (HachaskeHne)
p—— 9
HKH3HNY

VYXYALHITH HE U3MEHHITH HECKOJBKO J0CTATOYHO OUCHBL CHIBHO
YIAYHUIHITH YIIYHLIHIH YAYUUIHITH
d J EI J

Russian Version

Internutional Journal of Audiology, Volume 41 Number 1



MEBYHAPO/IHU YITUTHUK O NCXOY YITIOTEBE
ATTAPATA 3A CIIYX (MYU-AC)

| . PasMucinTe KOJINKO CTe KOPHCTIIIN Bat Ciyiiim anapar y Toky nocie/ise B¢ Helelbe. Y TOKY jeHor
NPOCEYHOI 1aHa, KOIUKO CaTi ¢Te KOPHCTHII anapar 3a ciyx?

HH jejan Mmatke o | 1 no4 4 10 8 BUlIE 01 8
car JIHEBHO CaTH JIHEBHO carHn AHCBHO CaTH JIHEBHO

d EI a EI J

2. Pasmucire o cHTVallji y KOjoj CTe HajBHLIe weein 1a yyjere 00/be, 11Ppe Hero WTo cTe 10011
cafallimbi Cayiinn anapar(e). Y TOKY N0C/He/1ibe ABe HEeACIbe, KOMKO j& CTYIIHI anapat noMorao y Taksoj

cUTYauMju?

vorre noMorao nomMorao MNoMorao NnoMorao
HUje 110MOIa0 Mao VMEPEHo HPHIHYHO BPJIO MHOT'O

3. PasMucanTe OHOBO O CHTYALLH Y KOJO] CTE HAjBUILIE XKelequ 1a 1yjere 00Jbe, pe Hero wro cre J100uIm
capatmsy caywnn anapar(e). Koamnko noremkoha JOII YBEK nmare y taksoj curyauju?

BPJIO MHOT'O MPHITHYHO VYMEPEHO MaJio oe3
MHOTO norewrkoha norewkoha

4. Vaumajyh cse y 003np, ganum Mucante ja je Baiw cayiunm anapar spejlad Hotena?

yoriTe Masto VYMEPEHO NPHITHYHO BP0
HHUje Bpe/laH BpeilaH Bpelan Bpean BpejiaH

a J J J J

5.V Toky nocie/ibe jBe Hetesbe, ca Baumm cajganimium CayuiHi anaparom, KoJimko muoro ¢y Bae
Telwkohe ca CcayxXoM YTHLAE HA TO [ITO MOKeTe jla ypaanre?

YTHuaine yruuajie yTHuaie yruuane VOIILITEe HUCY
BPJ1O MHOI'O HPHJIIHYHO YMEPCHO MaJio yruuane

d J a d Q

6..Y TOKY MOCNEIHhe JIBC HENEe/be, Cd Bawnm cajaimsum CIAYLIHHU allapaTom, KOJHKO MHOT0, 110 Bauem
MULITBCHY, €Y OCTAIH JbYAH OCETHIIH HENOTOJHOCT YCIC Bawux Tewkoha ca CJIYXOM?

BPJIO BEJIHKY HPHIHYHO VMEPEHY JIaRy 0e3 UKaKkBe
HEnoroHoCT BEJINKY HEIOIoAHOCT HETOroJHOCT HernoroHocTH
HEeNnoroJaHocT
J d | J |
7. Yaumajyh cse y 0031p, KoIHKo MHOTO je Bau cajauisbi cayunn anapar npomenuno Baw ocehaj
VIKHBAMA Y UBOTY?
NOropao oes rnpomene MAas1o HPHIHYHO MHOTO
0OJbH DOILU DoJbH

4 - 4 d d
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[ZID MEDNARODNEGA POPISA — SLUSNI APARATI (IMP-SA)

l. Premislite koliko ste uporabljali vas sedanji slusni aparat v zadnjih dveh tednih. Koliko ur na dan ste ga
uporabljali?
nic manj kot eno 1-4 ure 4-8 ur vec kot 8 ur
uro na dan dnevno dnevno dnevno
2. Premislite ob kateri priloznosti ste Zeleli sliSati bolje, preden ste dobili sedanji slusni aparat. Kako vam je
v zadnjih dveh tednih slusni aparat pomagal ob takih priloZnostih?
sploh mi nekoliko sorazmerno precej zelo
pomagal pomagal pomagal pomagal pomagal
3. Ponovno premislite kdaj ste Zeleli slisati bolje. Koliko tezav Se imate, ko uporabljate sedanji slusni
aparat?
zelo precej sorazmerno le nekaj teZav nobenih
veliko veliko tezav
4. Vse skupaj upostevajo¢ ali mislite, da je vas sedanji slusni aparat vreden toliksnega truda?
sploh ne le nekoliko sorazmerno precej zelo
veliko
EI U |:I 1 EI
5. Koliko so vase tezave s sluhom vplivale na vase pocetje v preteklih dveh tednih ob uporabi sedanjega
slusnega aparata?
zelo precej SOrazmerno le nekoliko sploh niso
d M| 0 4 l:l
6. Kaj mislite, koliko so druge ljudi v okolici motile vase slusne tezave v zadnjih dveh tednih, ko ste
uporabljali sedanji slusni aparat?
zelo prece] SOrdzZmerno le nekoliko sploh ne
- 1_1 4 4 U
7. Vse skupaj upostevajoc. koliko je sedanji slu_ni aparat spremenil vase pocutje?
poslabsal brez nekoliko prece] zelo
sprememb izboljsal izboljsal izboljSal
. I EI - -
Slovenian Version
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CUESTIONARIO INTERNACIONAL DEL RESULTADO
DE USO DE AUDIFONOS (CIRUA)

I. Piense cuanto ha utilizado usted su(s) audifono(s) actual(es) en las tltimas dos semanas. En un dia
comun, jcuantas horas ha usado usted el(los) audilono(s)?

Ninguna Menos de una Delad Dedas mas de 8
hora al dia horas al dia horas al dia horas al dia

2. Piense en una situacion donde usted realmente hubiera querido escuchar mejor antes de obtener su(s)
audifono(s) actual(es). En las Gltimas dos semanas ;cuinto le ha ayudado el (los) audifono(s) en esa
situacion?

No Ayudo Ayudo mo- Ayvudo Ayudo
Ayudo poco deradamente bastante mucho

J J | J 3

3. Piense una vez mas en la situacion en la cual usted realmente desea escuchar mejor. Cuando utiliza
el(los) audifono(s) actual(es). ;cuanta dificultad tiene todavia en esa situacion?

Mucha Bastante Moderada Poca Ninguna
dificultad dificultad dificultad dificultad dificultad
M J J d M|
4. Considerandolo todo, ;Piensa usted que su(s) audifono(s) actual(es) vale(n) la pena?
No vale lal Vale la pena Vale la pena Vale la pena Vale la pena
pena un poco moderada- bastante mucho
mente 1
J d I:I U a

5. En las ultimas dos semanas, con el(los) audifono(s) que utiliza actualmente, ;Cudnto ha afectado su
rutina diaria su dificultad auditiva?

Afectado Afectado Afectado Afectado Afectado
mucho bastante moderada- poco nada
mente
M| . d d d

6. En las dos semanas pasadas, con su(s) audifono(s) actual(es), ;cuanto piensa usted que su dificultad
auditiva ha molestado a otras personas?

Molestado Molestado Molestado Molestado Molestado
mucho bastante moderada- n poco nada
mente
- | - d u

7. Considerandolo todo, ;jcuanto ha cambiado su manera de disfrutar la vida el(los) audifono(s) que
utiliza actualmente?

Empeoro Sin cambio Mejoro Mejoro Mejoro
poco bastante mucho

Spanish Version
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UTVARDERING AV HORAPP/—\RATNYTTA
INTERNATIONELLT FRAGEFORMULAR (UH-IF)

I. Téank pa hur mycket du anviinde din/a nuvarande hérapparat/er under de senaste tva veckorna. Under
en genomsnittlig dag, hur manga timmar anviinde du hérapparaten/erna?

mte alls mindre in | | ull 4 4 ull 8 mer in 8
timme per dag timmar per dag timmar per dag timmar per dag

I~

Ténk pd den situation dir du mest énskade hora bittre innan du fick dinfa nuvarande horapparat/er.
Under de senaste tva veckorna, hur mycket har horappaten/erna hjilpt 1 den situationen?

hjilpte hjilpte lite hjialpte hjilpte en hel hjiilpte vildigt
inte alls ) nagorlunda del mycket
J M| J EI d

3. Tink igen pa den situation diir du mest 6nskade hora bittre. Nir du anviinder din/a nuvarande
horapparat/er, hur mycket svarigheter har du FORTFARANDE i den situationen?

stora en hel del mattliga lite inga
svarigheter svarigheter svirigheter svirigheter svirigheter
d Q a d J
4. Om du tar hiinsyn tll allt, tycker du att din/a nuvarande horapparat/er ér vird/a besviiret?
mte alls virda lite viirda nagorlunda en hel del viirda mycket vill
besviret besviiret viirda besviiret besviiret viirda besviret
I i EI a M|

N

Under de senaste tva veckorna med din/a nuvarande hérapparat/er, hur mycket har dina horselproblem
paverkat vad du kan gora?

paverkat paverkat en paverkat paverkat inte paverkat
mycket hel del mattligt nagot alls
a D M| N 4

6. Under de senaste tvi veckorna med din/a nuvarande hérapparat/er, hur mycket tror du att andra
minniskor besvirades av dina svarigheter att hora?

besviirades besvirades besvirades besviirades besvirades
vildigt mycket en hel del mattligt lite inte alls
7. Om du tar hinsyn till allt, hur mycket har din/a nuvarande hérapparat/er paverkat din livsglidje?
[Grsamrat mgen dndring forbittrat forbittrat en forbittrat
nagot hel del viildigt mycket
1 a - |
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RHESTR CANLYNIADAU RHYNGWLADOL-CYMORTHION
CLYW (RCR-CC)

Meddyliwch faint ddefnyddioch chi eich cymorth(ion) clyw dros y pythefnos diwethal, Mewn diwrnod,
ar cyfartaledd, am sawl awr ddefnyddioch chi y cymorth(ion) clyw?

dim o llai nag | 114 awr 418 awr mwy nag 8
gwbl awr y dydd y dydd y dydd awr y dydd
L_..I U i D

Meddyliweh am y sefyllfa lle roeddech eisiau fwyaf i glywed yn well. cyn i chi gael eich cymorth(ion)
clyw presennol. Dros y bythefnos diwethaf, faint ydy'r cymorth(ion) clyw wedi helpu yn y sefyllfa yna?

ddim wedi wedi helpu wedi helpu wedi helpu wedi helpu
helpu o gwbl ychydig yn gymedrol cryn dipyn llawer iawn
a

Meddyliwch eto am y sefyllfa lle roeddech eisiau fwyaf i glywed yn well. Pan rydych yn defnyddio eich
cymorth(ion) clyw presennol, faint o anhawster ydych chi'n DAL i gael yn y sefyllfa yna?

llawer tawn cryn dipyn anhawster ychydig dim anhawster
0 anhawster o anhawster gymedrol o anhawster
a a a a Q
Gan ystyried popeth, ydych chi'n meddwl fod eich cymorth(ion) clyw bresennol yn werth y boen?
dim werth Yn werth y Yn werth y Yn werth y Yn werth y
0 gwbl boen - boen - yn boen — cryn boen - yn sicr
ychydig gymedrol dipyn
a Q Q M| N

Dros v bythefnos diwethaf, gyda eich cymorth(ion) clyw presennol, faint ydy eich problemau clyw wedi
effeithio ar beth allech chi wneud?

wedi effeithio wedi effeithio wedi effeithio wedi effeithio ddim wedi
llawer iawn cryn dipyn yn gymedrol ychydig effeithio
d 4 O | W

Dros y bythefnos diwethaf, gyda eich cymorth(ion) clyw presennol, faint ydych chi’'n meddwl roedd eich
problemau clyw wedi poeni pobl eraill?

wedi poeni wedi poeni wedi poeni yn wedi poeni ddim wedi
llawer iawn cryn dipyn gymedrol ychydig poeni o gwbl
EI
Gan ystyried popeth, faint ydy eich cymorth(ion) clyw presennol wedi newid eich mwynhad o fywyd?
Yn waeth dim newid ychydig yn cryn dipyn yn llawer 1awn yn
well well well
- ] D l:l l:l
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